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128 contra 124. 

Váratlan meglepetés szinhelye volt 

map a főrendiház ülésterme. 

A Méltóságos urak, a kik csak 

régen még 25 szótöbbséggel uta- 

tták vissza a polgári házassági tör- 

yjavaslatot, a tegnapi ülésen ugyan- 

A szótöbbséggel a részletes 

gyalás alapjául elfogadták. 

Kétségkivül jelentős az a győze- 

m, mely a kormány egyházpolitikai 

m javaslatainak eme legfontosab- 

kát érte, s a megujitott Wekerle-kor- 

ány örülhet a kivivott sikernek. 

Még a szavazás előtt is inkább 

lehetett számitani, hogy a főren- 

lenzék ismét többségre tesz szert, 

ennélfogva csakugyan váratlan 

eglepetés számba jöhet, hogy a fő- 

ndiház habár igen csekély többség- 

el magáévá tette a kormány javaslatát. 

Hogy tulajdonképen minő okokra 

ezethető vissza a szavazásnak ez a 

atlan eredménye - azt nehezen 

ehet megállapitani. 

Kétségkivül nagy befolyással bir- 

tott a főrendek egynémelyikének el- 

határozására a korona kijelentett aka-
 

uta de ettől eltekintve igen sok mel- 

rűlmény is befolyt arra, hogy ez 

eredmény álljon előő? 

Hiányzott ugyanis a szavazás- 

négy katholikus püspök, s hiány- 

szintén véletlenül több olyan fő- 

házi tag, a kik előzőleg a javas- 

ellen szavaztak. 

Hogy tehát a kormány javaslata 

alább általánosságban elfogadtatott, 

jó részben csakugyan az es etle- 

ktől függött. 

Bármint álljon is a dolog, a tény 

, hogy a Wekerle-kabinet diadalt 

atott a főrendiházi ellenzéken, s en- 

ek politikai jelentőségét még azok 

m kicsinyelhetik, a kik a kormány 

yházpolitikai programmjával egyet 

em értenek. 

Hogy a kormány és pártja egész 

Ikesen örvend a sikernek, azon nem 

éhet csudálkozni. Ettől a szavazástól 

üggött ugyanis a kormány és a java 

ben a párt sorsa is. 

A javaslat másodszori visszaveté- 

ugyanis olyan komplikácziókat idé- 

t volna fel, a melyek ugy a kor- 

mányt, mint a pártot ujabb politikai 

atasztrófák elé sodorhatták volna. 

Örömük tehát egészen érthető. A 

avaslat gyözelme egyuttal a kormány 

és párt további maradásának is biz- 

sitékát képezi, s mert ezek a ga- 

ncziák a legkedvesebbek a párt 

tt - hát igen természetesenen nagy 

röm - Izraelben. 

Hogy azonban a főrendek tegnapi 

azata még nem jelent telyes dia- 

és nemokozhatzavartalan örömöt 

izonyossá válhatik mindazok előtt, a 

elgondolják, hogy a részletes 

rgyalás folyamán a förendek még 

vi dolgokban is leszavazhatják a 

mányt s ebből ismét származhatik 

egész sereg olyan összeütközés, a 

ely felettébb elkeseritheti azokat, a 

kik ma, minden mást feledve, átenge- 

dik magukat a győzelmi mámornak. 

A méltóságos Ház. 
Budapest, junius 21. 

Megvolt a nagy szavazás, mely dön- 

ött a polgári házasság sorsa felől. - S a 

főrendek, kik a multkorhuszonegy szótöbb- 

éggel visszautasitották, ma négy szó- 

öbbséggel elfogadták a javaslatot. Olyan 

redmény ez, mely mindenkit meglepett, s 

lynek a hire mikor az utczákra kiáradt, 

egy csöndes kis tüntetésre adott alkalmat. 

Nagyobb tüntetés már azért sem le- 

hetett, mert a rendőrség már kora reggel 

erősen megszállotta a Muzeum egész kör. 

nyékét. Igy hát csak a Muzeum-kőrut gya- 

log-utjain verődtek össze egyes kissebb 

csoportok, melyek békén várakoztak d. e. 

0-től, d. u. fél3:ig, mikorr a Muzeum nagy- 

rmében a historia nevezetességü szava- 

A főrendek korán kezdtek gyülekezni
 

s 11 órára, mikor Szlávy József elnök az 

ülést megnyitotta, már sürün be voltak 

lepve a muzeum nagytermének vörös pad- 

jai. Nagyobbára ugyanazok voltak, a le
gna- 

gyobb feltünést mindenesetreazok kelt
ették, 

a kik ezuttaltávol maradtak: Hunyady K.
gr. 

Windischgrátz herczeg, Pállffy Andor
 gróf, 

Festetich Tasziló gróf, Batthány Elem
ér gr. 

Eljött ellenben, a kiről az volt a hir, 
hogy 

elmarad, Khuen-Héderváry gróf, valamint 

elfoglalta a székeit az ujon kinevezet
t há- 

rom főrendi tag is. 

A legnvyagyobb mértékben izgatott 

volt mindenki s az a harmadfél órai
 vita, 

mely a szavazást megelőzte a l
egnagyobb 

türelmetlenség és figyelmetlenség mellett 

folyt le. Gajzágó Salamon volt az első szó
- 

nok, ismételvén ugyanazokat az argumen- 

tumokat, melyeket a javaslat mellett már 

az első tárgyaláskor felhozott. Zich
y Pál 

Ferencz gróf beszélt azután. - Elitélte a 

javaslatban megnyilatkozó rendkivüli
 irányt 

s mint liberalis ember a fakultativ 
polgári 

házasság hivének vallotta magát. Az
 öreg 

grófot meglehetősen türelmetlenül 
hallgat- 

ták, valamint az utána következ
ő Vay Béla 

bárót is, a ki a kormány egyházpolitikájá- 

nak főérdemét abban állapitotta me
g, hogy 

az megbontotta az eddigi parlament
i párt- 

kereteket s ugy a képviselő, mint 
a főren- 

rendiházat liberális és konzervativ 
táborra 

osztotta. 

Figyelmesebb hallgatóságot talált 

Zay Miklós gróf, ki a kompromisszum- 

tárgyalások sikertelenségével foglalkozott. 

A főrendiházi ellenzék egy részében - 

mondá, - megvolt és megvan a ha
jlandó- 

ság az egyezkedésre, s ezt a tárgyalások 

során dokumentálta is. Ha azonban a kor- 

mány ennél előbbre helyezi a radikális 

szélső elemek támogatását, ám viselje is 

érte a felelősséget. A főrendiházi ellenzék 

nem fogja megszakitani a maga egységét 

azért, hogy Szilágyi igazságügyminiszter 

hivatalban maradhasson, Ők felkinálták a 

békét, nem kellett meg fogják hát állani 

a háborut, mint férfiak és magyarok, - 

fejezte be a jobboldal zajos éljenzése 

mellett. 

Keglevich István gróf tartott ez- 

után hosszabb beszédet, hogy mint
 véli ő 

a főrendiház reformját megoldandóna
k, Ki- 

jelentette végül, hogy a részletes tárgya- 

lás során, a mennyiben erre kerül a Ssor, 

határozati javaslatot szándékozik beadni, 

mely egy aktus folytán (melyet ő lopás- 

nrk nevez) már nyilvánosságra is került. 

Szécsen Antal grófra került ezut
án 

a beszéd sora, Nagy figyelem fordul
t a cs. 

és kir. főudvarnagy felé, törékeny hangja 

azonban a feltétlen csöndben sem v
olt ké- 

pes érvényesülni. Fejtegetéseiből kü
lőnösen 

az a mozzanat emelkedett ki, midőn két- 

ségbe vonta a nép-souverenitásra hivatko- 

zás jogosságát, mert szerinte más sz
uvere- 

nitás nincs, mint a korona és az alkot- 

mány szuverenitása. 

Zelenka Pál beszélt utána hossza- 

sabban; de hogy mit, nem lehetett 
hallani. 

A Ház egyik fele kivonult, a másik d
isku- 

rál, a miniszterek is mind kimentek, csu- 

pán Fejérváry bárót hagyták ott hallga- 

tónak. ; 

Innentul állandóan csak félház vett 

részt a tanácskozásban, mig a másik
 fele 

a buffetben és társalgó teremben erősitet- 

te magát a szavazásra. Pedig az a hires 

beszéd, mely most következett s a minőt 

a méltóságos Házban nem igen hallhatni, 

a vitát igazán föllenditette. Rudnyánszky 

József báró adott ezután leleplezéseket a 

kompromisszum tárgyalások történetéből. 

Elmondta, hogy ő és elvtársai hajlandók 

lettek volna a házasságkötés kötelező pol- 

gári formáját elfogadni, ha viszont az egy
- 

házi kötés is, kivéve ha egyházjogi aka- 

dály forog fenn, kötelezővé tétetik. A kor- 

mány azonban nem volt hajlandó enged- 

ményre, legfőlebb olyanra, a melyről a ma-
 

gyar azt mondja: „nesze semmi fogd meg 

jól". Ily előzmények után nem tehet egye- 

bet, minthogy a javaslatot általánosságban
 

sem fogadja el, s felelőssé teszi a kor- 

mányt a komoly, szinte kétségbeejtő poli- 

tikai helyzetért, a melyet felidézett. 

Éljenzés itt, zugás amott, követte a 

beszédet s szinte jólesett utána az a kis 

derültség, melyet Csáky Pallavicini Zsig- 

mond őrgróf rövid felszólalása okozott. ,Én 

kély számu többségben. Mikor az utolsó 

sámené
s 

javaslatot nem fogadom el, mer az senki- 

nek se használ, csak a zsidóknak."
 Mondá 

és leült általános vidámság közepett
. 

Ifji Széchenyi Imre gróf szólott 

még. Konstatálta, hogy a főrendi-ellenzék 

egy tetemes része, ha nem is a kormány 

javaslataival, de a liberális egyházpolitikai 

alapelveivel egyért; nem a papi hatalmat 

védi tehát, hanem politikai tekintet
ek által 

vezetteti magát midőn a kormánny
al szem- 

ben állást foglal. 
Az elnök erre végre berekesztette

 a 

vitát. Szavazzunk! Szavazzunk! zajongottt 

jobb és baloldal de hasztalanul. 

Mert felállt Szilágyi Dezső igazs
ág- 

ügyminiszter s mondott egy háromnegyed 

órai beszédet. - Azt bizonyitgatta, hogy 

a kompromissziumtárgyal
ások 

során az ellenzékiek által felkinált módo- 

sitás nem lett volna egyéb a szükség- 

beli polg. házasság mind egyházi, mind 

állami szempontból rosszabb a kötelező 

polg. házasságnál, a miből azt a konzek- 

vencziát vonta le, hogy tehát a kormány 

a kompromisszumba bele nem mehetett. 

Kérte ennélfogva a javaslat változat- 

lan elfogadását. Éljen! Éljen!" zugott a 

baloldal. ,„Szavazzunk!" kiabáltak jobb- 

felől. 
A szavazás. 

Alig hangzottak el az igazságügymi- 

niszter beszédéből az utolsó szavak, mi- 

kor az elnök jelentette, hogy öt perczre 

felfüggeszti az ülést, hogy a sz
avazás az- 

után megkezdődhessék. 

Lassan telt egyik percz a másik
 után, 

mindenki találgatott, senki sem
 tudott bi- 

zonyosat. Végre az elnök ujból
 megnyitja 

az ülést és elrendeli a szavazást
. 

A javaslat mellett szavazókat Gyu- 

lai Pál, a javaslat ellen szavaz
ókat Rud- 

nyánszky József báró jegyezt
e, a név- 

sort pedig Bánffy György gróf
 olvasta fel. 

Főrendek és a karzat többsége eg
yenlő, 

szinte ideges érdeklődéssel kisér
ték a sza- 

vazás menetét. Mikor a megválasztot
t és 

kinevezett főrendek olvasására került a 

sor, akkor már bizonyossá lett, 
hogy a kor- 

mány által összetoborzottak vannak cse- 

igen szavazat Zuber József, a volt ko- 

máromi főispán szájából elhangzott. két- 

ségtelenné vált, hogy a javaslat keresz- 

tül ment, valamint azt is tudták,
 hogy a 

kormány majoritása három és öt között 

váltakozhatik. Wekerle Sándor
 és Szi- 

lágyi Dezső tulboldogan fogadtá
k a gra- 

tulácziókat, csak egy ember ült 
magában 

egyedül, őt nem üdvözölte senk
i, észre se 

a kit pedig a legnagyobb rész illet a di- 

csőségből. 

Az elnők összeszámitván a szavaza- 

tokat, kihirdette az eredményt, m
ely sze- 

rint 128-an szavaztak igennel, 124.en nem- 

mel és igy a javaslatot általánosságban 4 

szavazattöbbséggel elfogadták. 

még az utcza zajába is. 

A zajongás lecsilapodtával aztán, a 

nélkül, hogy a névsort másodszor i
s felol- 

vasták volna. kimondotta az elnök, hogy 

holnap részleteiben fogja majd a főrendi- 

ház tárgyalni a törvényjavaslatot, melyre 

csak a hercegprimásnak volt megjegyz
ése, és 

pedig az, hogy belemegy ugyan a ré
szletes 

tárgyalásba, de azért ép oly roszn
ak tartja 

a javaslatot egyházára nézve, mint sérel- 

mesnek hazájára nézve. 

Éljen az elnök! hangzott baloldalról 

és ezzel széjjeloszlott a méltóságos Ház. 

A szavazó főrendek. 

A polgári házassági törvényjavasat 

tegnapi tárgyalása folyamán 

Igennel szavaztak: 

az ágostai hitvallásu evangélikus és az 
uni- 

tárius egyház méltóságai, illetve hivatal- 

nokai 

Kun Bertalan tiszáninneni református 

püspök, Papp Kovács Gábor dunántuli re- 

formátus püspök, Szász Károly duname
llé- 

ki evangélikus református egyházkerületi 

püspök, Karsay Sándor dunántuli ágostai 

evangélikus püspök, Zelenka Pál tiszai
 ágos- 

tai evangélikus püspök, Vályi János ti
szán- 

tuli evangélikus református egyházkerületi 

vették, hogy Csáky Albin gróf 
is ott volt, 

Zajos éljenzéa hangzott fel erre a
 te- 

remből és a karzatról vegyest, mely
 átment 

Az evángélikus református, továbbá 

ügyelő, Radó Kálmán dunántuli ágosai 

evangélikus egyházkerületi felügyelő, Dá- 

niel Gábor, az unitárius egyház főgond- 

noka. 
Országzászlósok: 

Gróf Khuen-Héderváry Károly Horvát- 

Szlavon-Dalmátország bánja, idősb gr. Er- 

dődy István királyi főlovászmester, gróf 

Széchényi Gyula királyi főajtónállómester, 

gróf Csáky Albin királyi főasztalnokmester
, 

báró Orczy Béla királyi főkamarásmester. 

A királyi Kuria elnöke, másodelnöke 

és a budapesti királyi itélőtábla elnöke. 

Szabó Miklós a királyi Kuria elnöke, 

Czorda Bódog a királyi Kuria másodelnöke 

Vértesy Sándor a budapesti királyi itélő- 

tábla elnöke. 

Fiumei kormányzó. 

Gróf Batthyány Lajos. 

Grófok. 

Ifju Almássy Kálmán, Andrássy Ala- 

dár, Apponyi Sándor, Bánffy György, Bolz
a 

József, Bolza Géza, Bolza Pál, Degenfeld- 

Schomberg Józself, Degenfeld-Schomberg 

Lajos, Degenfeld-Schomburg Sándor, Dras- 

kovich György, Erdődy György, Erdődy Re
- 

zső, Esterházy Ernő, Esterházy István. ifj
u 

Esterházy Imre, Esterházy Károly István, 

Haller Jenő, Hadik János, Jankovich 
Ala- 

dár, idősc Jankovich László, ifjabb Janko-
 

vich László, Jankovich Tivadar, Károlyi 

Tibor, Keglevich Gábor, Kornis Károly
, Ná- 

dasdy Ferencz, idősb Pálffy János, Pejá- 

csevich Artur, Széchényi Béla, Széchényi 

Ferencz, idősb Széchényi Imre, Széchényi 

Sándor, Széchényi Bertalan, Teleki Gyula, 

Teleki László, Vay Ádám. 
Bárók: 

Ambrózy Gyula, Atzél Lajos, Ambró- 

zy István, Bánfly József Jenő, Duka Géz
a, 

Edelsheim-Gyulai Lipót, Kemény Árpád, Or- 

czy Andor, Podmaniczky Géza, Prónay 
Gá- 

bor, Radák Ádám, Radvánszky Béla, Rad- 

vánszky Géza, Radvánszky János, Rauck 

Géza, Vay Béla, Vay Sándor, Vay Dénes, 

Wesselényi Miklós, idősb Wodiáner Alb
ert, 

ifjabb Wodiáner Albert. 

Megválasztott és kinevezett 

főrendi tagok: 

Barcsay József, gr. 

niczky Gábor, Beöthy 

Zsigmond, báró Bornemissza 

chárd Bélavári Konrád, gr. 

Daruváry Alajos, báró Dőry Jőzsef, báró 

Eötvös Loránt, ifj. gr. Erdődy István, idősb 

gróf Eszterházi Ferencz, báró Fejérváry
 G., 

br. Fiáth Miklós, Gajzágó Salamon, Gáll 

József, Ghyczy Béla, Görgey Kornél, Gyu- 

lai Pál, Hollán Ernő, Horthy István, Jó
sika 

Samu, Kállay Albert, Karap Ferencz, 
Kautz 

Gyula, gr. Keglevich István, báró Kemény 

Kálmán, báró Kochmeister Frigyes, d
r. Ko- 

rányi Frigyes, gr. Kun Gza, Lechner Ágost, 

Lévay Henrik, LónyaiJ ános, Ludvigh Gy
ula, 

Lukács Antal, Madarassy Pál, Mikó 
Bálint. 

Mixich Kálmán, Molnár István RáthKár
oly, 

Ribáry József, Sváb Károly, Szalavszky 

Gyula, Szontágh Pál, Than Károly, báró 

Üehtritz Zsigmond gr. Wass Albert, gróf 

Zichy Antal, Huber József. 

Nem-mel a javaslat ellen szavaztak: 

Katolikus egyháznagyok. 

Vaszary Kolozs Ferencz biboros her- 

czegprimás, esztergomi érsek, Samassa
 Jó- 

zsef egri érsek, Császka György kalocsai 

érsek, Posillovics Győrgy zágrábi érsek
, Zal- 

ka János győri püspők, Schopper György 

rozsnyoi püspök, Pável Mihály nagyváradi 

görög katolikus püspök, Schlauch Lőrincz 

biboros latin szertartásu nagyváradi püs- 

pök, Mihályi Viktor lugosi püspök. Du- 

lánszky Nándor pécsi püspök, Schuster 

Konstantin, váczi püspök, Szabó János 
sza- 

mosujvári pőspök, Lönhárt Ferencz 
erdélyi 

püspök, Hidassy Kornél szombathelyi
 püs- 

pök, Vállyi János eperjesi püspök, Bende 

Imre nyitrai püspök, Bubics Zsigmond
 kas- 

sai püspők, Meszlényi Gyula szatmári
 püs- 

pök, báró Hornig Károly veszprémi püs
pök, 

Steiner Fülöp székesfehérvári püspök,
 Fir- 

czák Gyula munkácsi görögkatholikus 
püs- 

pök. Drohobeczky Gyula körösi görögkat
ho- 

likus püspök, Szmrecsányi Pál szepesi 
püs- 

pök, Rimély Károly beszterczebányai 
püs- 

pök, Majorosi János tinneni fölszentelt 
püs- 

pök, Fehér Ipoly pannonhalmi főapát, Be- 

hnedek Ferencz jászói főpap és prépost
. 

Görög keleti egyháznagy ok: 

Brankovics György, Román Miron, Me- 

tianu János, Popyvics Nikanor, Dimitrie- 

vics Niktarius, Popea Miklós, Nikolics Mi- 

ron, Opacsis Germán. 

Országzászlósok: 

Gróf Zichy Ferencz, gróf Szapáry 

Béldy Ákos, Be- 
Zsigmond, Bobus 

Károly, Bur- 
Csáky Zeno, 

Géza. 
Herczeg: 

Pálffy Miklóős. 

Grófok: 

Almássy Tasziló, Apponyi Antal, Ap- 

ponyi Géza, Apponyi Lajos, Batthyány 
Gé- 

za, Batthyány Iván, idősb Batthyány Jó- 

zsef, Berchtolt Rikárd, Cebrián László, 
Cho- 

tek Rezső, Csáky-Pallavicini Zsigmond őr- 

gróf, Csekonics Endre, Cziráky Ántal, Czi- 

ráky Béla, Dessewffy Alajos Dessewffy 
Aurél, 

Kovich József, Esterházy Béla, Esterházy 

Dániel, ifjabb Esterházy Fere
ncz, Esterházy 

Jenő, Esterhágy Miklós Móricz, Esterházy 

Sándor, idősb Festetich Pál, Forgách Ist- 

ván, Forgách László, Hunyad
y Imre, Hu- 

nyady László, Karácsonyi Jenő, Mailáth 

István, Mailáth György, Majlá
th József, Mi- 

gazzi Vilmos, Pálffy István
, Pálffy Mór, őr- 

gróf Pallaviczini Sándor, P
échy Szilárd, id. 

Pejácsevich László, Somssich
 Adolf, Szapá- 

ry István, Széchényi Kálmán, Sz
irmay György, 

Wenckheim Dénes, Wenckheim Ferencz, 

Wenckheim 6Géza, Wenckheim Henrik, 

Wenckheim István, Zay Miklós, Z
ichy Ágost, 

Zichy Aladár, ifjabb Zichy Géz
a, Zichy Já- 

nos, idősb Zichy Nep. János, 
ifjabb Zichy 

Nep. János, Zichy József. idős
b Zichy Nán- 

dor, ifjabb Zichy Nándor, Zichy
 Pál Ferencz, 

ifjabb Zichy János, Zichy Henr
ik. 

Bárók: 

Bánhidy Sándor, Piret de Bihain La- 

jos, Rédl Béla, Rédl Lajos, R
évay Ferencz, 

Révay Gyula, Révay Simon, Se
nnyey Béla, 

Vécsey József. 
; 

Megválasztott és kinevezett 

főrendi tagok: 

Gróf Dezasse Emil, Esterházy
 Pál her- 

czeg, báró Máriássy János, Mih
ajlovics Mik- 

lós, báró Nyáry Jenő, herczeg Odescalchi 

Arthur, Pallavicini Ernő őrgról, 
gróf Pálffy 

Béla, gróf Pongrácz Ágoston, báró Rud- 

nyánszky Józset, ifj. gróf Széchenyi Imre, 

gróf Széchen Antal, gróf Sztara
y Nepumok 

Jjános, báró Vécsey Miklós, gróf Zichy 

Gábor. 

Tüntetések az utczán. 

Alig huzták fel a Muzeum zászlórud- 

jaira a lobogókat, a közönség i
s gyülekez- 

ni kezdett. Eleinte csak kevesen jöttek, 

ugy hogy több volt a kirendelt rendőr, 

mint a kiváncsi, de tizenegy óra felé a 

közönség is felszaporodott és a Kossuth 

Lajos-utczától a Kálvin-térig a Muzeum- 

körut járdája tele volt kiváncsiakkal. A 

Muzeumkert a közönség elől el volt zárva. 

A főrendek közül elsőnek Gyulay
 Pál jött. 

Még alig volt tiz óra, a muzeu
m nagyterme 

még kongott az ürességtől, mikor eljött. 

Lement tehát a kertbe és ott sétálgatott 

fel-alá. A közönség ma csendesen viselke- 

dett, az érkező főrendeket se nem élje- 

nezte, se nem abczugolta. Kivételt csak 

Wekerlével tett, a ki tizenegy órakor ért 

a Muzeum elé. Hatalmas éljenekkel üdvő- 

zölték, a merre csak ment. Eljött a szav
a- 

zásra Pálffy Móricz is, a kiről azt hitték, 

hogy Bécsben marad. Csukott kocsijának 

a sarkába huzódott, ugy, hog
y a közönség 

nem ismerte meg. A herczegp
rimás és gróf 

Zichy Nándor is zavartalanul
 hajthatott a 

Muzeum-kertbe. 

Tizenegy óra után alig jött már va- 

laki is a főrendek közül, az ut
olsó Széll 

Kálmán volt, a ki tizenkét óra
 után jött a 

főrendiházba. 

Hanem a milyen csendes volt a kö- 

zönség a tárgyalás megkezdése előtt, ép
p 

olyan lelkes lett, mikor a szavazást ered- 

ményét megtudta. 

Azután csakhar elterjedt a szavazás 

oredményének a hire. Eleinte kétkedéssel 

fogadták, de csakhamar szünni n
em akaró 

éljenzés bizonyitotta, hogy a hi
r igaz. 

Az utcza lelkesedett, ismeretlen
ek gra- 

tuláltak, a lelkesedéstől megragyogtak a 

szemek, idegenek megismerkedt
ek, az öröm 

általános volt. 

A mikor a főrendek hintói elrob
ogtak 

a tömeg előtt, az első szavazás tüntetései 

ismétlődtnk. Vaszary Kolos hercz
egprimást 

megabczugolták, valamint Szapáry Pált, a 

ki gyalog ment, gunyszavakkal
 illették, ugy 

hogy körültekintett, merre kerülhetne el, 

hogy a tömeg szatirája elől men
eküljön. 

Hieronymi miniszter, akit lelke- 

sen megéljeneztek, kalaplevéve köszönte 

meg az ovácziót. Gróf Károlyi Gábor 

megfeledkezett köszvényéről és kocsijában 

felállva és kiáltotta: 

Éljen a polgári házasság! 

Nagy ováczióval fogadták Wek
erle 

miniszterelnököt, aki zárt kocsi
ban ült. Az 

orkánszerü éljenre mosolyogva k
öszönt, ki- 

pirult arcczal, ragyogó szemekke
l. Látszott 

rajta, hogy meghatotta a nép ör
ömzaja és 

szavazás váratlan hihetetlen és 
mégis va- 

lóságos eredménye. A kocsis a l
ovak közé 

csapott, a kocsi mesés gyorsasággal robo
g 

tovább de a nép körülveszi, hog
y a lova- 

kat kifogja. 

Lovasrendőrök gyorsan segitségére 

jönnek a miniszterelnőknek, kiszabaditják 

a kocsiját s a nép ezrei a messzeségben 

eltünő kocsi után kiáltják lelkes él
jeneiket. 

Még nehány papot és klerikális
 mág- 

zás megtörtént. vagyok a legliberálisabb mágnás - de a 
főgondnok, Szent-Iványi Márton dunánin- 

neni ágostai evangélikus egyházkerületi
 fel- Dessewffy Dénes, Dessewffy Miklós, Dras- nást megabczugolnak, nehány li

berális fő- 



ellen inditott sajtóper a közönség nagy 

az elnök maga elé idézi a vádlottat. 
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eljárását. Nincs kifogása, hogy ezek, Mont- 

Jékey Dániel jegyző is, a kik a vádlott ál- 

fenyegette Bodort, ha nem ugy járna el, a 

félrevezessék az esküdteket, nemcsak a 

30 tanut jelentett be. Figyelmeztetem, hogy 

Kolozsvárt, 1894. ELLENZEK (560) 
Junius 22 

rendet megéljeneznek azután eloszlika sok 

ember. hogy hirül vegye mindenfelé a mai 

nap eseményét. 

Magyar Panama. 
Esküdtszéki tárgyalás. 

(Saját tudósitónktól.) 

Budapest, jun. 21. 

Ma vette kezdetét a gróf Klebelsperg 

érdeklődése mellett. 

A vádhatóságot a főügyész megbizása 
alapján Ligetkuthy Iván, a budapesti kir. 
ügyészség egyik kiváló tagja képviseli. Kle- 
belsperg gróf személyesen védekezik, védőt 
nem hozott magával. 

Az eljárás az esküdtszék megalakitá- 
sával kezdődött a minél mind a két peres 
fél használta a viszavetési jogát. Megma- 
radtak rendes tagoknak: Kancz Ferencz, 
Hegedüs József. Biró Zsigmond, Linzer 
Imre, Koltay Aladár Krámer Bernát, Auer 
Béla dr., Scheffer Sándor, Krinner Norbert, 
Tolnay Ákos Frey Alajos és Balogh Albin, 
póttagok lettek Karfunkel Salamon és Pol- 
lák Samu. 

Az esküdtek meghiteltetése után az 
elnök kihallgatja a vádlottat az általános 
kérdésekre nézve, a ki előadja, hogy gróf 
Klebelsperg Zdenkónak hivják, 41 éves, rom. 
kat, nőtlen. biltokos Nagy-Sajón (Beszter- 
czemegye), vagyona van és büntetve nem 
volt. 

Felolvastatván a vádlevél, 
az elnök: 

- Kiván-e valamelyes előzetes nyi- 
latkozatot tenni? 

- Félreértések elkerülése végett ki- 
jelenteni akarom, hogy nem az egész ma- 
gyar birói kart, hanem csak Bodor birót, 
a kolozsvári törvényszéket, ügyészséget és 
kir. táblát támadtam. 

- Jegyzőkönyvbe jön. 

Most Szabó biró az inkriminált czik- 
ket olvassa fel egész terjedelmében, mire 

megkérdi 

Elnök: Ki irta a czikket? 
Vádlott: Én. 
- Hol és mily körülmények közt? 

- Falun, a mikor halottam, hogy 
Bokross lezuhant a liftből. S ez nem vé- 
letlenből történt, mert jószántából tette. 
(Derültség.) Akartam, hogy a nemzet le- 
vonhassa a konzekvencziákat ez ember 
életéből. 

- Nem műüködött valaki 
czikk megirásánál? 

- Nem. Csak az történt, hogy a 
Pesti Napló nem adta ki egész czikkemet. 
Én még sokkal vehemensebbül irtam. 

- Ez (felmutatja) az ön kézirata? 

- (Megnézi.) Ez másolat, de maga- 
ménak ismerem, illetőleg elvállalom a fe- 
lelősséget. 

- Ezt nem ön itéli meg. Kérdem 
csak azt, hogy mind az ön gondolata, a 
mi a czikkben megjelent. 

- Igen s én akartam, hogy igy je- 
lenjék meg a „Pesti Napló"-ban. 

Következik a bizonyitás kérdése, mire 
nézve Ligetkuthy kir. alügyész a következő 
előterjesztést teszi: A vádlott azt állitja, 
hogy Bodor biró 1893. ápril. 8-án a válasz- 
uti kastélyban hamis jegyzőkönyvet készi. 
tett. Ennek bizonyitását, mivel közhivatal- 
nokról van szó, a vádlottnak megadni kéri. 
Allitása szerint akkor a szomszédos szo- 
bában egy kis társaság ellenőrizte a biró 

közre a 

bach Sándorné, Montbach Sarolta, Róza és 
Jenő, továbbá báró Bánffy Ákos, Nagy Al- 
bert uradalmi tiszt kihallgattassanak. De 
kihallgatandó akkor maga Bodor László bi- 
ró és jegyzője, Gáspár Lajos is, nemkülön- 
ben Issekutz Gyula törvényszéki biró és 

litásának valótlanságát fogják bizonyitani. 
Arra, hogy a vádlot bosszuból cselekedett 
Kerekes Gyula kolozsvári orvos és Jékey a 
tanuk, a kik hallották, a mint Klebelsperg 

mint ő akarja. 

A czikk másik állitása, hogy a birák 
Bokros Eleknek hivatalos titkot árultak el 
megmutatván neki a fenyitő iratokat. Ez 
ellenében az a való, hogy a felek közt 
egyezkedési tárgyalások folytak s ezek so- 
rán maga a vádlott árult el mindent Bok- 
ros Bélának, a ki e szerint nem bátyjától 
nyert tudomást a dolgok állásáról. Kéri 
Bokross Béla kihallgatását. Klebelsperggróf 
azzal vádolja továbbá a birákat, hogy kor- 
rumpáltak, prostituáltak, megvesztegelve 
voltak. E tekintetben kéri tanuképp meg- 
hallgatni br. Szentkereszti tvszéki elnököt 
és Vita Sándor főügyészt arra, hogy nekik 
mint hivatalvezetőknek van-e valami in- 
korrektségekről tudomásuk. Végül a Mont- 
bach-féle, ugyszintén a Viktoria biztositó 
társaság ellen folyt bünpör határozatainak 
felolvasását is kéri. 

Klebelsperg gróf kijelenti, hogy a két 
bünpőrre vonatkozó felolvasások ellen nincs 
kifogása. De nehogy egyoldalu informácziók 

határozatokat, hanem az általuk beadott 
fenyitő feljelentéseket és felebbezéseket is 
fel kell ólvasni. 

- Kifogásom van azonban - foly- 
tatja - Bokross Béla tanuskodása ellen, a 
ki a cause celebrebe betolakodott. De kü- 
lönösen tiltakozom báró Szentkereszty és 
Vita kihallgatása ellen. 

Az elnök: Ön a vizsgálat alatt vagy 

e kettő is azok közt van. 

- Én csak azt nem akarom, hogy 
az ügyész ur hallgattassa ki. (Derültség.) 

- No, de látja, gróf ur ez külö- 
nös. 

- Bocsánat, az igazat megvallva, 
megfeledkeztem, - hogy én is kértem a 
kihallgatásukat. Nem ellenzem tehát az 
ügyész kérését, kérem gróf Mikes Zsigmon- 
dot és Földváry László kamarást it kihall- 
gatni. 

A biróság erre visszavonul. 
Háromnegyed órai tanácskozás után 

az elnök kihirdeti a sajtóbiróság határoza- 
tát, mely a bizonyitásnak a btkv. 263. 
§.-ának helyt ad az inkriminált czikk ösz- 
szes ténybeli állitásai tekintetében. A ta- 
nukat mind kihallgatja a biróság, ha jelen 
vannak. Bodor Lászlót és Gáspár Lajost, 
nem mint tanukat, de mint az eljárt bi- 
róság tagjai hallgattatnak ki. Felolvassák 
majd a bizonyitás szerint a Montbach-Bok- 
ross sikkasztási, majd a hütlen kezelés és 
csalás czimén inditott pöröknek aktái kö- 
zül Montbachné feljelentését, pótfeljelenté- 
sét és kiegészitő feljelentését a megszün- 
tető határozatot, a válaszak hamisnak ál- 
litott jegyzőkönyvet, azt a magánfeljegy- 
zést, mely e jegyzőkönyv felvételekor a 
a szomszéd szobában készült és a Viktó- 
ria bünpörének egyes iratait. 

Miután az elnök konstatálja, hogy 
kik vannak jelen a tanuk közül, a tárgya- 
lást ,4 óráig felfüggeszti. 

Szünet után megindul a bizonyitási 
eljárás azzal, hogy a tanukat hallgatják 
ki. Az elnök előrebocsátja, hogy Klebelsperg 
beadványában hat körülményt panaszol, ne- 
vezetesen: Hiányosan vezették a vizsgála- 
tot Bokross ellen, szabálytalanságok tör- 
téntek, illetéktelen befolyások hatottak 
közre, tanukat, kikre szükség lett volna 
nem hallgattak ki, és hogy Bokrosnak el- 
árultak hivatalos titkokat. Ezekre kezdik 
meg a tanuhallgatást. 

Báró Szentkereszthy Zsigmond, 
a kolozsvári törvényszék elnöke az első ta- 
nu. Tud arról, hogy Montbachné Bokross 
ellen feljelentést tett, a mely Bodor vizsgá- 
lóbiró kezébe jutott. A vizsgálat befejezése 
után a tanu osztotta ki az ügyészség in- 
ditványával a bünpört Becsek Lajos elő- 
adónak. 

Elnök: Mikor a dolog a tanácsban 
előadásra került, elnök ur volt az előlülő? 
- Igen. 
- Megengedhetőnek tartja, hogy az 

ott zárt ülésben felmerült véleményekről 
itt vallomást tegyen? 

Szerintem ez hivatalos titok. 
- (vádlotthoz) Kivánja ön erre is a 

tanu kihallgatását? 
- Igen, az igazság érdekében. 
A sajtóbiróság nem rendeli el e te- 

kintetben a bizonyitást. Folytatólag vallja 
a tanu, hogy a bünpörben tudomása sze- 
rint semmi törvénytelenség vagy szabály- 
talanság elő nem fordult. Arról sem hallott, 
hogy valaki illetéktelen befolyást gyakorolt 
volna az ügyre. 

- De arról tnd a tanu ur, hogy még 
a biróság döntése előtt az ügyről hirlapi 
közlemények láttak napvilágot? 

- Vizsgálatot is tartottam ez irány- 
ban, de nem tudtam a forrásra akadni. 

- Tettek panaszt a miatt, hogy Bo- 
dor biró hamis jegyzőkönyvet vett fel? 

- A feljelentésből tudok e körülmény- 
ről, de nálam közvetlenül nem panasz- 
kodtak. 

- Klebelsperg gróf sem járt önnél, 
ugy, mint a Montbach képviselője? 

- Volt nálam, de nem panaszkodni, 
hanem engedélyt kérni az iratokba való be- 
tekintésre. 

- Ön ismeri Bodor birót. Mily em- 
bernek tartja őt kényes állásában? 

- Megbizhatónak, lelkiismeretesnek. 
- Nem felületes ? 

- Néha tán tulbuzgó, panaszok nem 
igen vannak ellene. 

Ligetkuthy közvádló: A felebbezés 
beadása előtt járt valaki elnök urnál? S 
ha igen, minek? 

- Klebelsperg gróf volt nálam ápri- 
lis 18-án az iratokba betekintést kérni 
majd 19-én a bemásolásra is engedélyt 
kapott. 

Klebelsperg: Mikor azt kértem, 
hogy méltóztassék megengedni a betekin- 
tést a Bodor-féle jegyzőkönyvbe, mi választ 
kaptam méltóságodtól? 

- Az irattárnokhoz utasitottam. 
- En ugy emlékezem, hogy elutasitó 

választ kaptam; még azt mondta elnök ur, 
hogy én nem vagyok ügyvéd. Nem igy van? 

- Én Veres irattároshoz küldtem a 
gróf urat. 

- Igen, de én erre még e szavakkal 
éltem, hogy nem érek ezzel semmit, mert 
ez a Veres ugy fest nekem... 

Elnök: Kérem, ahhoz nincs joga, 
hogy itt egyebet akarjon rádiktálni a ta- 
nukra, mint amit határozottan állit. 

- Akkor most nincs más kérdésem. 

Következik Vita Sándorkolozsvári kir. 
főügyész. A saját hivatalos funkcziója kö- 
réből ugy ismerte meg a Monthach-Bok- 
ros bünpört, hogy a midőn közbeszéd tár- 
gyát az ügy a hirlapi szellőztetés után,in- 
formáltatta magát a kir ügyésztől. Ekkor 
utasitásokat adott annak a továbbiakra. 

Elnök: Nem szegi meg méltóságod 
hivatalos kötelességét, ha a köztük folyt 
párbeszédet közli velünk? 

- Azt hiszem, ezzel csak az igazság- 
ügymiszternek tartozom. 

- Kivánja a vádlott e tekintetben a 
kihallgatást? 

Az elnök kijelenti, hogy mivel e kér- 
dést fontosnak tartják, a biíróság visszavo- 
nul tanácskozni arról, hogy a főügyésztar- 
tozik-e vallomást tenni ez irányban. 

A törvényszék határozatilag kimondja, 
hogy a tanu az e tárgyban eléje tett kér- 
désekre is felelni tartozik, mire folytatják 
a kihallgatását. 

Elnök: Merültek-e fel oly jelenségek, 
hogy szabálytalanságok merültek fel? 

- Az ügyészség részéről nem. 

- Nem panaszkodott e tekintetben 
az ügyész a biróságokra? 

- Nem, de ugy állott a dolog, hogy 
az ügyészség csak a panasz egyik részére 
tett megszüntetési inditványt, a másikra 
felfüggesztés kéretett... 

- Igen, ez a második stádiumban 
volt. De mi történt, a midőn a tábla meg- 
semmisitette a törvényszék határozatát, 
adott a főügyész ur valami utasitást? 

- Igen. Hogy a panasz másik ágára 
felfüggesztést kell kérni, mig a számadási 
pör eldől. 

- Tapasztalt, főügyész ur, valami 
illetéktelen olyon beavatkozást, a mi fel- 
tünő? 

- Valami olyas hangzott, hogy a 
vádlottal, talán szóval közölték a felje- 
lentést. 

- Volt ez irányban vizsgálat. 

- Igen, de eredményre nem vezetett. 
- Nem tett valami magasabb ur, ta- 

lán politikai személyiség lépést arra, hogy 
a dolgot el kellene simitani! 

- Óh nem. 
Sárkány biró: Milyennek ismeri fő- 

ügyész ur a vezetése alatt álló ügyész- 
ség ügymenetétb? 

- Teljesen korrektnek, kifogásta- 
lannak. 

A vádlott: Én ugy hiszem, a főü- 
gyész ur nem igen tőrődött ez üggyel? 

- Ahhoz a vádlottnak semmi köze. 
De meg kell mondanom, hogy mivel csak 
nehány forint elsikkasztásáról volt szó csak 
akkor gondoltam vele, amikor az ügy or- 
szágos hirre vergődött. 

A vádlott: De hisz a képviselőház 
alelnöke sikkasztott... 

Elnök: Ha megtörtént volna, nem a 
képviselőház alelnöke, hanem az ember 
sikkasztott. 

Becsek Lajos törvényszéki birót hall- 
gatják ki ezután, a ki a bünpörnek mind 
a két alkalommal előadó birája volt. Az 
elnök megkérdi a tanut, hogy nem tünt-e 
fel neki, hogy a sértett felek ápril 2-án 
hallgatták ki, a vádlottak egyáltalán nem 
és mégis ennek öccse, Bokross Béla április 
5-én önként jelentkezett mentő tanunak. 
A tanu kijelenti, hogy nem s a tanács sem 
találta azt, emlékezete szerint, valami fel- 
tünő dolognak. 

Elnök: Mi történt azután? 

- A kir. tábla megsemmisitette a 
vizsgálóbiró eljárását. 

- Mi inditványt tett ezután az 
ügyésszség ? 

- Részben felfüggeszteni óhajtotta 
az eljárást, részben megszüntetni. Én ezt 
nem találtam helyesnek, s igy az egész el- 
járást megszüntettem. 

- S a kir. tábla? 
- Helybenhagyta e határozatomat. 

Issekutz Gyula dr. kolozsvári tör- 

vényszéki biró, mint helyettes vizsgálóbiró 
kihallgatta Montbachnét s igy az iratok 
megfordultak kezén. Arra nem emlékszik, 
olvasta-e Montbachné felebbezését, mert 
már előbb olvasta azt a Pesti Naplóban, a 
hol közzétették. Ez okból nem olvasta el 
annak mellékletét sem, t. i. azt a magán- 
feljelentést, melyet Montbachnénak Bodor 
vizsgálóbiró által történt kihallgatásakor a 
szomszédos szobában csináltak. 

Elnök: Talál-e e közt és a Bodor 
jegyzőkönyve közt lényeges különbséget? 

- Mindenesetre, mert az utóbbiban 
az áll, hogy Montbachné nem kiván 
Bokross ellen bünvádi eljárást, 
csak elszámolást akar. 

Vallja ezután, hogy a midőn az első 
kihallgatás megsemmisitésekor kihallgatta 
Montbachnét s ez hamisnak állitotta a 
jegyzőkönyvet. Ekkor uj vallomást tett, a 
mikor valami lappéldány volt a kezében 
Később látta, illetőleg észrevette, hogy szó- 
szerint azt mondta neki jegyzőkönyvbe, a 
mi a Pesti Naplóban megjelent. 

- Ki volt a lap szerint a közlések 
közzétevője? 

- Nem volt megemlitve, de bizonyos, 
hogy azok szószerint megfeleltek a való- 
ságnak. 

- Megtudná mondani biró ur, miért 
nem Bodort, de önt bizta meg az elnök a 
második vizsgálattal? 

- Az elnök behivatott és miután 
kérdésére kijelentettem, hogy Bokrossal so- 
ha semmi összeköttetésben nem voltam, 
mint, hogy egyszer találkoztam vele egy 
csődügyben, át adta az iratokat, s azt mond- 
ta, vigyem keresztül a vizsgálatot gyor- 
san, erélylyel s természetesen hivatalos 
titoktartással. 

- Megfelelt önnek minden kérdésére 
Montbachné? 

- Ha ténykérdésről volt szó: felelete 
az volt: majd erre megfelel ügyvédem, 
Győrfy Gyula. 

- Állitotta ő akkor, hogy Bodor ha- 
misan véve fel a jegyzőkönyvet, az alá- 
irás előtt hiába kérte őt annak rektifikálá- 
sára, s szinte kényszeritette az aláirásra? 

- Ezt nem mondta, csak egyszerüen 
annyit, hogy a jegyzőkönyv hamis. 

Klebelsperg: Kihallgatta a biró ur 
- (Gondolkozás után) Nem. Győrfyt, mint tanut? 

- Ő arra hivatkozott, hogy ügyvéd 
e perben s igy tiltakozott tanuként való 
kihallgatása ellen. 

- Miért nem hallgatták ki br. Bánffy 
Györgynét és gr. Bethlen Margitot az 5000 
frtos váltó tekintetében, holott Győrffy ezt 
kérte? 

- De nem kérte, csak mindig neve- 
ket emlitett, nem törődve azzal, hogy ha 
száz főrangu hölgyetis kihalgatunk, kiknek 
semmi közük a dologhoz. 

Elnök: Kérte a fentebbiek kihallga- 
tását Győrfy beadványban? 

(Foly) köv.) 

Kolozsvár ivóviz nélkül. 
Állandósithatjuk már e czimet a 

kolozsvári hatóság jóvoltából. Mostmár 
bizonyos, hogy a kolozsvári vizvezeték 
a hatóság indolentiája és gondolatlan- 
sága következtében lett megfertőztetve, 
Mert ki hallott ahoz fogható rövidlá- 
tást és meggondolatlanságot, - hogy 
ne mondjunk lelkiismeretlenséget, hogy 
hatósági intézkedés következtében sze- 
mét, trágya és minden piszok épen a 
vizvezeték kutjai körül rakassék le. 

Ezek az undoritó szennyek beszi- 
várogtak a kútakba és megfertőztet- 
ték az egész hálózatot. A vegyi elem- 
zés kideritette, hogyaz egészségre néz- 
ve valóságos mérget tartalmaz a veze- 
téki viz. Hanem azért a hatóság hi- 
vatalos figyelmeztetése még a tegnap 
is késett. Arról sincs még tudomásunk, 
hogy intézkedés történt volna a veze- 
ték helyreállitására nézve. Pedig ez 
égetően sürgős kérdés, melynek lehető 
leggyorsabb megoldását követeli egy 
egész város közegészségügye. Ugy lát- 
szik, hogy a pótadó fizetése sokkal 
sürgösedb dolog. Hát csak fizess nagy- 
érdemü közönség, hanem jó ivóvizre 
mostanság ne számits! 

Ugyancsak ez ügyben a következő felszó- 
lalásokat vettük: 

Kolozsvár ivóvize. 
1891. jun. 21-én. 

A napokban azt a félhivatalos értesi- 

tést olvastuk a lapokban, hogy a lakosság 

megnyugtatására a vizvezetéki vizet vegyi- 

leg meg fogják vizsgálni, miután néme- 

lyek abban a hitben vannak, hogy 

a viz nem jó. Hát a vizsgálat eredménye 

s az egész lakosságtól tett mindennapi ta- 

pasztalat épen nem volt megnyugtató. Ivó 

vizünk inficiálva van. A félhivatalo- 

san adot jóakaró tanács már most az, hogy 

néhány napig lehetőleg ne igyunk a vizve- 

zeték vizből. Jó! De hát mit igyék a la- 

kosság? Erre a félhivatalos tanácsadók már 
nem gondolnak. - Ugyanaz a félhivatalos 

hang kénytelen bevallani, hogy szemét 

lerakodással rontották el a vizve- 

zetéki kutakat! Egy szuszból azon- 
ban az Uristent is okolja az ihatatlan 
vizért. A sok eső, meg az a sok iszap! 

Nem mer egyenesen szemébe nézni a té- 

nyeknek, nem akarja leplezetlenül bevalla- 

ni az igazat. A szemetet lerakták a kutak 

mellett; hanem az iszap meg az eső tet- 

te ihatatlanná a vizet és nem az undok 

piszok és szemét, a melyet a város kü- 

lőmböző részeiből alkalmasabb hely hiányá- 

ból épen a vizvezetéki kutak szomszédsá- 

gában raktak halomra. 

De a félhivatalos csillapitó kegyes 

minket az iránt is megvigasztalni, hogy 

nehány nap mulva a vizvezetéki kutakhoz 

vitt ganajat máshová fogják szállitani, hogy 
aztán nem lesz több baj és hogy haaddig 

szomjan meg nem hal, vagy a megmérge- 

zett ital élvezetétől el nem pusztul, Ko- 

lozsvár lákóssága teljes léleknyugalommal 
fogja ismét élvezhetni drágán megfizetett 
ivó vizét. De kérdjük honnan veszi a fél- 

hivatalos értesitő ezt a dicséretre méltó 

bizodalmát? A mit nehány nap óta a viz- 

vezeték vizével tapasztalunk az arra en- 

ged következtetni, hogy a már hosszasabb 

ban folyó szemétlerakás ama laza földré- 

tegeket, melyeken a szamos vize átszürőd- 

vén a vizvezetéki kutakba gyülemlik már 

megtöltötte fertőzött anyagokkal. 

Ezt a természetes szürőt, melyet meg- 

becsülni nem tudtunk, melyet páratlan 

gondatlansággal magunk megfertőztettünk, 

ezt akarja-e a félhivatalos gondviselés ne- 

hány nap alatt fertőzetlen szüz talajjal ki- 

cserélni? Erre felelni! 

Hogy a városi vizmü igazgatója min- 

dent elkövet, hogy az odahordott trágya 

és szemét eltávolittassék azt helyesen teszi 

de, hogy ennek már most meg lesz-ea ki- 

vánt hatása, ez iránt alapos kételyeink 

vannak. Az igazgató még helyesebben cse- 

lekedett volna, ha oda sem engedi vinni 

azokat az illatos portékákat, a melyek 

büze már a katona-uszodáig s a sétatér 

elejéig terjedt. 

Elhisszük, hogy az igazgató ur most 

már mindent megtesz, hogy a nyakunki 
szakagt bajt elháritsa; de mi azt kérdjül 
ki hordatta a kutakhoz a szemetet, ganajat 
kinek kötelessége arról gondoskodni, ho 
szemét olyau helyre rakassék, a hol a 
egészségre nem veszélyes? Ki intézi a 
mos partjainak feltöltését és megerősité 

Ezek a bünösök. Ezeknek kérjük, 
veteljük a megbüntetését. 

A közegészségnek ily botrányos 
szélyeztetése rendezett államban meg 
lás nélkül nem maradhat. 

Egy a sok k 
x 

A megmérgezett vizvezeték. 

Kolozsvár, junius 

Kolozsvár város polgármesteri h 
tala a kolozsvári vizvezetéket megmér 
te. Napokig éreztek roszullétet, gyomorb 
görcsöket azok, a kik jóhiszemüleg it 
trágyalével megmérgezett vizet. 

A betegek orvosokat hivtak, az 
vosok nem tudták megmagyarázni hirt 
nében ez uj járvány keletkezése okát- 

Végre megmagyarázta ezt magaa 
mely napról napra sürübb, zavarosabb 
szagosabb lett, ugy, hogy maga a ható 
óvja most a közönséget a vizvezetéki vi 
ivásától. 

A viz megromlásának keletkezési okai 
ezek: 

Mint az Ellenzék tegnapi számáb 
emlitettük, két vizvezetéki kut közelébe 
Szamos partját a viz megrongálta. 

Szükséges volt feltölteni. Jelent 
tettek a polgármesteri hivatalnak. 

A tanács feje elrendelte, hogy a p 
tot fel kell tölteni azzal a földdel, mel 
a postakert és külmagyar utczák szegletén 
volt u. n- három liliom korcsma udvaráról 
a ref. theol. akademia épitése miatt elhor 
danak. 

Ezenkivül a hatóság rendeletéből 0 
hordották a mészárszékek összes bélür 
lékeit, a levágott állatok hulladéka 
s a város összes szemetét. 

A szamospartra hordott trágya akko 
büzt terjesztett, hogy nem lehetett tartó 
kodnia a közelében A büz már a séta 
és lövölde levegőjét is kezdte megfertő 
tetni. Jelentést tettek róla a polgármeste 
nek, aki elrendelte, hogy az odahordott 

gyát fedjék be haladéktalanul földdel. 
Ez meg is történt s rá következett 

folytonos esőzés, mely a trágyát feláztat 
és annak levét a kutakba vitte. 

Ennek volt a következménye az, hog 
a viz megromlott azta mérget, mely a tri 
gyában a bekövetkezett lassu kor 
dás folyamán keletkezett, az eső kilugo 
s azzal két kutnak a vize egészen megtel 

Ha a baj keletkezése okát mindjái 

kezdetben kellő szakértelemmel vizsgálják, 
nem lett volna más teendő, mint a két ku 
vizét, mely a Szamos vizéhez való tulsá 
gos közelléte miatt azelőtt sem volt k 

képen megszürődve, kizárni a használatb 

reservoirből, csövekből a vizet ki bocsátani 
egy éjjel s másnap a többi kutak tis 

vizét szivattyuzni bele. 

De hát ezt nem tették. Engedték, 

hogy csövekben is rezervoirban is napokig 

ülepedjen a trágyalé, melynek most mára 

kititsztása is a legnagyobb gonddal, költ 

séggel és idővesztegetéssel jár. 

Oka-e a kincstári fausztatás a vizvezeteki 
mizeriának? 

A mentők kikiáltották a viz megrom 

lásának első napjaiban, hogy a kincstári 

fausztatás miatt romlott meg a vezetéki 

kutak vize. 

A tanács, hogy a saját trágya hord 

sának hibáját elpalástolja, rögtön bele 

paszkodott ebbe a „mentő" horgonyba. A 
tegnapi r. k. gyülésen csak is ezt tárgyal 
ták és elhatározta a hatóság, hogy a farak 

tár áthelyezése iránt a belügy és földmi 

velési miniszteriumoknál lépéseket tesz. 

Kikérdeztők ebben a tárgyban egy 

elfogulatlan szakférfiu véleményét, kitől a 
következő felvilágositásokat közölhetjük 

„A kincstári fatelep és az azzal járó 
fausztatás semmi esetre sem folyt és nem 
foly be a vezetéki kutak vizének minősé- 
gére. Bizonyitja ezt az, hogy a fatelepen 
levő nyilt kut vize mindenkor, tehát az 
usztatás folyamán is teljesen kifogástalan 
és tiszta. 

A viz mostani romlását egyedül a ta- 
nács ama helytelen intézkedése okozta, 
hogy trágyát hordatott ama két kutnak a 
közelébe. A leszivárgott lé hosszabb időre 
meg fertőztette a talajt, ugy, hogy ebből a 
két kutból talán évek mulva sem nyerhet- 
nek tiszta vizet. 

A mi a fahordások felügyeletével és 
elhordásávai járó szemét lerakást illeti, az 
sokkal kisebb mérvü; a felügyelő és őrhá- 
zaktól a kutak távolabb és mélyebben 
vannak, hogysem azok befolynának a viz 
megromlására. 

A falerakó telep áthelyezése olyan sz 
rencsétlen idea, a mit ha megkisértene 
Kolozsvár számos nagyobb gyára be f
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i üzemét és nagyon sok kisebb 
agi vesztességgel fog dolgozni. 

államnak, ha számba veszi a vizi 

tett több száz ezer frt befektetést, 

me müvek létesitésére áldozott a 
faszállitást, az évente ezerekre 

sztatási károkat, édes kevés hasz- 

a kolozsvári fa eladásból. Nem resz- 

meg egy ujabb telepnek ujabb vizi 

kkel való berendezését, mert a Gyalu- 

wári vasut amugy is rövid időn kiépül 

olcsó szállitási tariffa segélyével Gya- 

gyenesen faszegény vidékekre irá- 

a fáját s veszteség nélkül sokat 

rajta. 

A városnak ellenben mindenképpen 

ében áll az, hogy a gyalui erdők fáját 
részére biztositsa, 

előtt tizenötévvel, a mikor a kincst, 

megnyilott, s a gyalui havasokból 

évről évre 30-40 ezer méter fa 

e, egyszerre leszállott a fa köbmé- 

iaczi ára négy frtról két frtra, te- 

zázalékkal jutott olcsóbban sze- 

zdag a tüzelő fához. 

olcsóság következtében s főleg a 

nnyiségü fa leszállitása folytán egy- 

keletkeztek uj gyárak, uj iparágak 

területén, kenyér és egyéb tüzzel 

tott iparczikkek ára tetemesen alább 

tizenöt év alatt a faárak kedvező 

aitt a kincstári fa oly mértékben 

iztositani, hogy maig alig 20 száza- 

emelkedett a fának akkor lenyo- 

fatelep áthelyezése tehát egyértékü 

faraktár megszüntetésével, melyért 

meggyülne a baja a tanácsnak a 

tételtől mindenesetre félő gyárosokkal 

kkal s a fát olcsón vásárolni szere- 

közönséggel. 
* 

nagyon érdekes és jellemző tör- 
van ennek a dolognak. 

m é. usztatás beszüntetését, an- 

özepén távirati uton eszközölték ki 

ormánytól, szintén a vizvezeték és ko- 

miatt. E beszüntetés következtében 

15 ezer méter fa a havason ma- 

kolozsvári iogyasztók a legnagyobb 
égnek voltak ki téve. 

bb rendbeli kérelmezések után, 

hiány miatt üzleti károsodások ne 

ek iel, négyszeres kiadással de- 

en usztatták le a havason maradt 

részét. És jellemző, hogy ekkor tény- 
a lett volna mentőknek és orvosok- 

elszólalni közegészségi szempontból, 

munkások a téli hidegben itt ott 

mértékben koczkáztatva lett, még 

ettek semmi felszólalást. 

entebbiekből levonva a következte- 

et, konstatáljuk, hogy a két felső kut 
kell a használatból kizárni, ha azt 

hogy ismét jó vizet kapjunk. 
x 

Közegészségügyi botrány. 

nden nagyitás nélkül igy nevezhet- 

az állapot mely vizvezetékünkre 
közelebbi nehány nap alatt beál- 

Van ugyanis vizvezetékünk (még pe- 

az egyetem jóvoltából, mert mindnyá- 
, hogy az egyetem kezdeménye- 

kül még máig se volna vizvezeté- 

de ennek vizét nehány nap óta nem 

használni semmire sem legkevésbé 
sra, mert az piszkos büdös és 
binyi tanár vegyelemzése kimu- 
ianyagokkal van inficziálva. Hogy 

iz használata mily rendkivüli ve- 

el jár különösen nálunk, hol a 

illető közegeinek megbotránkoztató 
ga, hihetetlen tájékozatlansága és 

könnyelmüsége következtében mond- 

állandóan járványos betegségekkel 
azt megértendő nem szükséges 

rnek lenni, mert ma már igen 

azt minden modern gondolkozásu 
k közé azonban - fájdalom - 

k némely férfiait épen nem szá- 

uk. 
agy talán nincs-e igazunk, midőn 

műjuk? Nem lett-é teljesen bebizo- 
hogy a jelenlegi botrányos állapo- 

ni sem okozta más, mint a város 

viselőjének ama vétkes könnyel- 

párosult bámulatos tájékozatlan- 
él fogva szemétlerakó helyül 

ki a vizvezetéki kutak környékét 
azok közelébe elnyuló szamospar- 

hatrágyával vegyes szeméttel töl- 

el és csak felül hintette be kavicsos 

1 Ennek és a folytonos esőzések- 
csak természetes következmél 

vel való megfertőzése. A polgár: 

ljárása valóban megdöbbentheti a 
inden lakóját és méltó aggoda- 

eti a jövő iránt. Ez okozza azt 
u izgatottságot és felindulást, 

város egész lakosságánál észlel- 

zért nyilvánul mind hangosabban 

egy miniszteri- vagy kormánybiz- 

dése iránt; mert csak is igy le- 
inyos változást várni az ügyek ve- 

Mind e bajnak főforrása azonban ab- 
eresendő, hogy a közegészségi ügyek 
törvény - és szabály ellenesen 

s valóságos gyermekjáték szinvo- 

van sülyedve. Csodálható-e tehát, 

ilyen nagy horderejü üggyel való 

ás a legszomorubb következménye- 

onja maga után? Ennek volt termé- 
övetkezménye az is, hogy a tavalyi 

tak vizben s egészségük a legna- 

tt a vizvezeték vizének szemét és 

Erélyes kézre van itt szükség, hogy 

az ügyek a kellő mederbe tereltessenek, a 

mi természetesen csak személy változások- 

kal lesz eszközölhető. 

A városi tanácstól csak ma kaptuk az alábbi 

Figyelmeztetést 

a vizvezeték használata tárgyában. 

Alólirott Tanács a városi főorvos és 

vizvezetéki igazgató hivatalos jelentéseiből, 

valamint magánosok panaszaiból arról ér- 

tesült, hogy a városi vizvezeték vize ne- 

hány nap óta megromlott ugyannyira, hogy 

emberi élvezetre nem alkalmas. Ennek kö- 

vetkeztében Tanács azonnal megtette a 

szükséges intézkedéseket arra, hogy azok 

az okok, melyek a viz megromlását elő- 

idézték, megszüntettessenek s illetőleg el- 

távollitassanak s egyuttal intézkedett az 

iránt, hogy a vizvezeték tisztátalan viz- 

gyüjtő kutjai megtisztittassanak. 

Ezeket az intézkedéseket azzal a fi- 

gyelmeztetéssel és hozzáadással hozzuk a 

közönség tudomására, hogy: 

Lször: mindaddig, mig a vizvezeték 

gyüjtőkutjai és csővezetékei iki nem taka- 

tittatnak és ekként a viz ismét élvezhető- 

vé nem lesz: sem a házi vezetékek, sem 

a vizvezetéki utczai közkutak utján a viz
- 

vezetéki vizet emberi élvezetre, tudniilik 

ivásra és főzésre eyvátalán ne használja, ha 

nem kizárólag mosásra s más hasonló czé- 

lokra: 

II-szor: addig is, még a vizvezeték 

vize megtisztul, ivásra és főzésre csakis
 az 

egyes magántelkeken és némely utczákban
 

levő, teljesen jó ivóvizet szolgáltató kuta
k 

vizét kell használni, ilyen jó ivóvizü kut
ak 

gyanánt ajánljuk a következőket: 

1. Kajántó-utczai vámnál. 2. Nádas- 

utczában, 3, Felső-Boldog-utczában. 4. A
hid- 

elvei Kis-utczában, 5. A Széehenyi-téren, 

6. kül-magyar-utczai ev. ref. népiskola előtt 

lévő utczai közkutakat, továbbá, 7. kül- 

farkas-utczai hatodik számu telken lévő 

nyolcez a Stadler és kilencz a 

Bánffy-kertben levő magán-kutakat, megje
- 

gyezvén, hogy a 7. 8. és 9. alatt jelzett 

magánkutak használatának megengedésé
re 

az illető háztulajdonosok fölkéretnek; 

IIL-szor: mihelyt a vizvezetéki gyüjtő 

kutak és csővezetékek ki lesznek takari
tva 

és a viz emberi élvezetre is alkalmas les
z: 

Tanács e körülményt a közönséggel anna
k 

idején azonnal tudatni fogja 

Kolozsvárt 1894. junius hó 21-én. 
A városi Tanács. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, junius 22. 

- Előfizetőink figyelmébe. Az uta- 

zási és fürdő-évszak alatt lapunk kiadó-hivatala 

az idén is elfogad „turista előfizetést. Ez intéz- 

kedés következtében az utazók és fürdőzők ab- 

Ban a helyzetben vannak, hogy ha naponkint 

változtatják is tartozkodási helyüket, előleges 

rendelkezésük szerint mindenüttott találják már 

lapunk egy vagy több legujabb számát a posfa- 

hivatalban (poste restante), vagy az előre kije- 

tölt szállodában. - Ily előfizetéseknél, melyeket 

bármely naptól kezdve tetszés szerinti idő- 

tartamra elfogadunk, feltétlenül szükséges, hogy 

kiadóhivatalunk idejekorán és pontosan érle- 

sitve legyen, hogy mely napokon hová küldje a 

lapot 

- A vizvezetéki vizet a gyalui ha- 

vasokról kell bevezetni Kolozsvár városába. 

E tárgyban egy részletes közleményt kap- 

tunk, melyet holnap közlünk. 

= Kerületi tornaverseny Kolozs- 

várt. A kolozsvári kerületi tornaverseny 

rendező bizottság elnöksége azt az előle- 

ges jelentést adta ki, hogy a kolozsvári 

tankerület iskoláit egy tornaverseny tartá- 

sára hivja fel. A torna versenyt szept- hó 

22.én tartanák Kolozsvárt. E tárgyban f. 

hó 23-án értekezlet lesz a városház köz- 

gyülési termében, 

- A vasárnapi mükedvelői előadás 

iránt városszerte akkora az érdeklődés, hogy 

előreláthatólag zsufolt ház fog győnyörköd- 

ni a mükedvelők kitűnő előadásában. A 

darabokat a szereplők már pompásan tud- 

ják, a mi Ditrói igazgató és Z. Kiss Béla 

főrendező érdeme nagy részben, kik a jó- 

tékony czél érdekében igazán fáradhatatla- 

nul müködnek közre. A próbákat a jóté- 

kony egylet számos tagja nézi naponként. 

A főpróba vasárnap délelőttt. Jegyeket már 

szombeton d. e. 9 1 óráig, d. u. 3-5-ig 

a nemz. szinház pénztáránál lehet kapni. 

Már eddig nagyon sok jegy adatott el, a 

mi az anyagi sikerre nézve kedvező. 

- Tegnap délben betörtek fényes 

nappal a kolozsvári posta-hivatalba. Az utal- 

vány-osztályban két asztal fiókját feszitet- 

ték fel. Nem kaptak pénzt. A betörők hosz- 

szu orral, üres zsebbel hagyták oda a hi- 

vatalt, melynek ajtaját a betörés után gon- 

dosan bezárták. A kolozsvári postán furcsa 

biztonsági állapotok ezek. 

- Földbeomlás történt tegnap este- 
felé a szamosfalvi homokbányában, mely 

alkalommal többen szenvedtek kissebb sé- 

rüléseket, Dávid Gavrilla azonban bal lá- 

bán csonttörést és zuzódásokat szenvedett. 

A sérültet a helyszinére kivonult mentők 

kötözték be és szállitották korházba. 

- Csaknem tudta felejteni régi sze- 
retőjét Mirzu Nyikuláj, daczára annak, hogy 

az most már másnak a felesége. De az 

asszonynak is eszébe jutottak néha-néha 

a régi boldog órák mivel szivesen váltott 

egy kacsintást Nyikulájjal. E mindkétrész- 
ről nyilvánuló vonzalmat a férj - ugy 
látszik észre vette s ennek következtében 
Nyikulájjal összeverekedett s azt késsel 
hasba szurta. Az eset szinhelye a gyebp 

utcza volt, hová a mentők gyorsan kivo- 

nultak a sérültet bekötözték s kórházba 
szállitottak. 

- A rózsakiállitás nyereménytár- 
gyai, a nyertes sorsjegyek felmutatása mel- 
lett naponta átvehetők Zobácz Ferencz 
főtéri üzletében. 

- A kolozsvári Frőbel gyermek- 
kertben szombaton délelőtt 9-12 óráig lesz 
a vizsga. Délután a kisdeddk mulatságára 
ugyancsak az intézet helyiségében gyer- 
mek-májális rendeztetik, melyen azonban 
felnőttebb növendékek is részt vehetnek, 
valamint más intézetben járó gyermekek. 
A májális d. u. 31, órakor veszi kezdetét. 
A tetszés szerinti belépti dijak a mulatság 
költségeinek fedezésére fordittatnak. 

Salamon János és fia Vilmos 
ujonnan szervezett kitünő kolozsvári nép- 
zenekara a fürdő saison alatt a Málná- 
son nyaralókat fogja gyönyörködtetni szép 
nótáival. Salamon János 48-as hznvéd kar- 
mester a kolozsvári elite fiiatalság János 
bácsija, hosszas betegség miatt a télen 
nem gyönyörködtetett játékával, pedig az 
igazi magyar nótákat ugy huzni most nem 
tudja senki, mint ő. A tavasz meghozta 
azonban az ő egészségét is és ujra zene- 
kart alakitott, mellyel mint fennebb emli- 

tők a málnási fürdőn fog a saison alatt 
játszani. A zenekar már a közelebbi na- 
pokban utra kel s utjában hangversenye- 
ket rendez még Maros-Ujváron, Nagy-Enye- 
den, Medgyesen, Erzsébetvároson, Seges- 
várt és Brassóban. 

- Fényképészeti üzlet áthelyezés. 
Marselek Ferencz, kolozsvári jó nevü 

fényképész, műtermét a sétatér-utcza 6 sz. 

a. helyezte át saját házába. Az áthelyezett 
műtermet egyszersmind a modern követel- 
ményeknek teljesen megfelelően ujra ren- 

dezte be. Felhivjuk reá a közönség fi- 

gyelmét. 

- Gyászhir Dancs Sámuel, Nagy- 
Enyeden meghalt. 

- Egyházi átokkal sujtott képi- 
selő. Beles János aradmegyei radnai kép- 
viselőt, a nagyszebeni metropolitai szent- 
szék az aradi görög-keleti szentszék indit- 
ványára, 40 napi egyházi átokkal és az 
anyaszentegyházból való kiküszöböléssel 
sujtotta, a miért a polgári házasságot meg- 
szavazta, 

- A nemzeti muzenm uj igazga- 

tója. Emlitettük a minap, hogy Pulszky 

Ágostnak közoktatásügyi államtitkárrá leen- 

dő kinevezését megelőzőleg atyja: Pulszky 

Ferencz, nyugalomba fog vonulni. Ezen 

körülmény folytán a kultuszminiszterium- 

ban már is gondoskodás tárgyát képezte 

utódlának kinevezése, ami, az állás nagy 

fontossága miatt, nem volt könnyü. Most 
azonban, mint beavatott közböl értesülünk, 

már megállapodás történt Szalay Imre mi- 

niszteri tanácsos személyében, aki évtize- 

den tul a szépmüvészeti ügyek előadója 

volt a minizzteriumban. 
- Komócsy Jozsef temesése. Buda- 

pesten tegnap délután temették el Komó- 
csyt. Nem az a rendes köznapi részvét ki- 
zérte utolsó utjára, mely minden nagyobb 
temetést népessé szokott tenni, a jelenle- 
vők szemeiben előszökkenő könnycseppek 
jelezték az elhunyt feletti fájdalom nagy 
ságát. Ritkán látni együtt a főváros annyi 
kitünőségét, mint a mennyi Komócsy te- 
metésén együtt. A gyászszertartást Stie- 
ber Vincze plébános végezte fényes se- 

gédlettel, s az énnekkar megható gyász- 

dala után Rákosi Fenő mondott gyönyö- 

rü bucsubeszédet. - Beszéde után aztán 

kivittek a koporsót a gyászkocsira. Fél 

ötre járt az idő, a midőn az impozáns 

gyászmenet komoly lassusággal megindult 

az Andrássy-uton a kerepesi temető felé, 

melynek ölében fogja a nemzet lantosa 

az örök ifjuság mintaképe, Komócsy József 
örök álmait pihenni. 

- Deákok és katonák. Rómából 
irják: Alaptalanok a külföldön elterjedt ama 

hirek, hogy Nápolyban az egyetemi hallga- 

tók és a katonaság között véres összeüt- 

közés volt és ez alkalommal 20 deák su- 

lyosan, többen pedig könnyen megsebesül- 

tek. Mehány nap óta a nápolyi egyetemen 

a deákság éretlen csinyeket követett el, 
azonban az illető események jelentéktele- 
nek voltak. A csapatokat csak elővigyázat- 
ból tartották készletben. 

-Kézrekeritett nemzetközi betö- 
rő. Prágából irják: Rummel ismert éksze- 
rész bótjába mult éjjel egy ismeretlen be- 

törő álkulcscsal be akart hatolni, de rajta- 

vesztett, mert az éjjeli őr munka közben 

meglepte. A betörő, látván a veszedelmet, 

földhöz teperte az őrt, és futásnak eredt, 

de egy egy rendőr utána szaladt és kézre- 

keritette, Az illető lengyel származásu és 

tagja egy nemzetközi betörő bandának. Ta- 

láltak nála 1800 frankot és nagy mennyi- 

ségü álkulcsot. Kétségtelen, hogy a betö- 

rök legveszélyesebb fajtájához tartozik. Ne- 

vét még nem tudják, és bajos is lesz azt 

egyhamar megállapitani. A prágai rendőr- 

ség érintkezésbe lépett a kontinens nagyobb 

városainak rendőrségeivel. Azt hiszik, hogy 
a rendőrség jó fogást tett, 

- Verekedő osztrák mágnások. 
A ,M. É." irja Bécsben: A Práterben az 

arisztokráczia tagjai számára külön helyet 

tartanak fenn, a hol naponként igen sokan 

megjelennek és a lawn tennis-játékkal töl- 

tik idejüket. Néhány nappal ezelőtt játék 

közben igen kinos jelenet történt. Harnon- 

court gróf és Kinsky gróf egymással czi- 

vódásba elegyedtek, melynek folyamán egyik 

hirtelen csattanó arczütést mért ellenfelé- 

re. A másik sem volt rest és botjával vi- 
szonozta a sértést. Végül dulakodásra ke- 
rült a dolog, a mi annyira elfajult, hogy 
mindketten földre estek és a porban hem- 
peregtek. Csakis az angol nagykövetségi 
attaché közbelópésének volt köszönhető, 

hogy kettejüket el lehetett egymástól vá- 
lasztani. A dulakodók véresen a club he- 
lyiségébe mentek, a hol csak nagynehezen 
lehetett őket a portól és vértől megtiszti- 
tani, mire mindketten kocsiba ültek és ha- 
za hajtattak. Magától értetődik, hogy ez az 
eset az arisztokráczia körében a legnagyobb 
feltünést kelti. 

100 méter széles hid. Párisból 
irják, hogy az 1900 évben rendezendő pá- 
risi világkiállitás egyik csudája lesz a Szaj- 
nán, az Invalidus-tér átellennében épülő 
hid száz méter szélességben. A hidnak két 
oldalára szinházakat, látványos bódékat, 
áru-csarnokokat épitenek. 

- A merre a madár sem jár. A 
meseország legkietlenebb vidékéről mondja 
a magyar nép szavajárása ezt a helyhatá- 

rozást. S ime Németország szivében, tehát 
nem is olyan messze jóval az óperencziás 
tengeren innen is van, a mint szavahihető 
emberek mondják, olyan táj, a hol legalább 
a verebet, azt a mindenütt ezrivel csiripe- 
lő szárnyast sohasem lehet látni. A veréb 
nélküli vidékek egyike a szászorszsgi Vog- 
tland, a másik meg a Felső-Lausitz. Har- 
madikul egy utas waldenburgi kerület Neu- 
gericht községének környékét emliti, a hol 
az odavaló lakosság hagyományos hite sze- 
rint valamikor nagy pusztitást vittek vég- 
be a gyümölcsökben a szemtelen verebek, 
a miért aztán egy czigányasszonyhoz fo- 
lyamódtak a falubeliek, hogy valami bü- 
bájjal szabaditsa meg a vidéket a tömér- 
dek sok verébtől. A boszorkányságnak meg 
is lett a hatása, sőt annyira fogott a vere 
beken, hogy azóta feléje se néznek a falu 
tájékának. Igy tartja legalább a neugerichti 
néphit. 

- Valami a szalutálásról. A szalu- 
tálás tudvalevőleg az a katonai üdvözlési 
forma, amellyel a hadsereg egyik tagja a 
hadsersgreg másik tagját üdvözölni tarto- 
zik. A szalutálás abban áll, hogy az ember 
a kezét nagyon hamar odakapja a sapká- 
jához, vagy a csákójához. három mars-tak- 
tus időtartamáig ott tartja, azután lekapja 
és békén folytatja az utját, amig egy má- 
sik fölebbvalójával nem találkozik. Így sza- 
lutál a közkatona a káplárnak, az őrmes- 
ternek, a hadnagynak, az eredesnek stb. 
Van a szalutálásnak egy más módja is. - 
Ez az, a mikor az ember kényelmes lassu- 
sággal fölemeli a jobb kezét a gyomráig, 
azután ugyanilyen kényelmes lasusággal 
lebocsátja, Igy szalutál az ezredes, a had- 
nagy, az őrmester stb. a közkatonának. A 
hadügyminiszter most szigoru rendeletben 
figyelmeztette a hadsereget, hogy ha a köz- 
katona fórsriftosen köszön, a tisztnek is 
ugy kell köszönnie, ha pedig a közkatona 
nem köszön fórsriftosan, akkor a közkato- 
nát bezárják. Ez a szenzácziós ujitás álta- 
lános meglepetést keltett mindenütt. 

- Batiz János (Szénatér-utcza 12. 
sz. a.) szikviz-gyárában, ugy a vegytiszta 
folyékony szénsavval készitett szódavizhez 
mint a szörpös szódavizhez tiszta megszürt 
vizet használnak, a Széchenyi-téren lévő 
közkutból; mindaddig, mig a vizvezetéki 
mizeria tart. Az ekképpen minden fertőzés- 
től ment egészséges és olcsó szikviz min- 
denkinek ajánlható. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai,) 

A polgári házasság a főren- 
diházban. 

(Délelőtt érkezett távirataink.) 

Budapest, junius 22. 

A kormány félhivatalos lapja a 
„Budapester Correspondence" nagy 

örömmel jelenti, hogy a polgári há- 

zasságról szóló törvényjavaslatot most 
már nem érheti a főrendiházban semmi 
kalamitás, semmiféle változás, mert a 

főrendiházi ellenzék a nagy presszió- 
val szemben a harczot tovább nem 
folytatja. 

A főrendiház ellenzékének igen 

sok tagja már el is utazott a fővá- 

rosból. 

A képviselőházban az egyházpo- 
litikai javaslatok mihamarább letár- 

gyaltatnak. 

A főrendiházban a polgári házas- 

ságra vonatkozó törvényjavaslat rész- 

letes tárgyalása után az anyakönyv- 

vezetésről szóló törvényjavaslat kerül 

tárgyalásra. 

A főrendiházi ellenzék a kormány 
győzelmét két élü fegyvernek tartja. 

Nem tesz szemrehányásokat We- 

kerlének és Szlávynak, a kik napokon 

keresztül valóságos kortes hadjáratot 
inditottak egyesek ellen. 

Gróf Esterházy Miklós Móricz pa- 

lotájában ismét értekezletet tartottak, 

a melyen elhatározták, hogy a követ- 

kező napokon a polgári házasság rész- 

letes tárgyalásán aktiv részt nem 
vesznek. 

Semmi modositást nem tesznek. 

Érdekes a herczegprimás indok- 
lása, hogy mért fog ajánlani modosi- 
tásokat ? 

Azért, mert enyhiteni szeretné, 
mint többek előtt mondotta a javaslat 
katholikus és keresztény ellenes ten- 
dencziáit. 

(Délután érkezett távirataink.) 

Országgyülés. 
Budapest, jun. 22. 

A képviselőház ma Wekerle előrjesz- 

tésére többek felszólalása után elhatároz- 

ta, hogy hétfőn megkezdi a vallás sza- 

bad gyakorlatáról szóló törvényjavaslattár- 

gyalását. 
Aztán a reczepczist és a gyermekek 

vallását. 

A főrendiház ülése, 
Budapest, jun. 22. 

A főrendiházban ma folyt le az egy- 

házpolitikai reform részletes tárgyalása, Va- 
szary herczegprimás tőbb módositást tett, 

de de valamennyit leszavazták. 
A 40ik szakaszról a primás azt a ja- 

vaslatot tette, hogy előszörtörténjék meg az 

egyházi kötés, és aztán a polgári. 

A többség ezt a modositást is le- 

szavazta. 

Ezután Andrássy Gyula gróf tett egy 

inditványt, a melyre névszerinti szavazás 

vette kezdetét. 

Nagy feltünést keltett Zichy Nándor 

gr. egy indulatos kijelentése, hogy t. i. 

hiába fogadták el a javaslatot, mert az or- 

szágban ugyis megkezdik ellene 

az agitátiót. 
Erre a főrendiházban szokatlan zaj 

keletkezett és többen kiáltották: 

- Ohól! ez nem járja! 

Az ülés végén zajosan éltették We- 

kerlét. 
Az ülés befejezése előtt Wekerle Des- 

sewffy kérdésére kijelentette, hogy a munka- 

programmra nézve holnap tesz inditványt, 

mire Desseffy és a miniszterelnök között 

éles szóváltás keletkezett. 

Sajtóper Klebelsperg ellen. 
Budapest, junius 22. 

Az esküdtszéki tárgyalás még min- 

dig tart a közönség nagy érdeklődése mel- 

lett. 
Györffy Gyula országgyülési képviselő 

elvállalván a védelmet, Bokross Bélát s 

azután Bethlen Gábor gróf országgyülési 

képviselőt hallgatták ki. 
Montbach Sándorné kihallgatása kö- 

vetkezett ezután, mely egész este 11 óráig 
eltartott. 

Ekkor ugy az eskődtek, mint a biró- 

ság kilévén fáradva, éjfélig a tárgyalást 
Zsitvay Leó elnök felfüggesztette. 

Éjfél után Montbach Saroltát, Rózát, 
Jenőt és Bánffy Ágnes bárónőt hallgatták 
ki. A tárgyalás most 2 órakor éjfél után 

még tovább foly. 

(Délután fél 4 órakor.) 

Háromórakor hirdették ki az esküd- 
tek itéletét, a mely csupán Bodor vizs- 
gálő biró elleni rágalmazásban találta 
Klebelsperget bünösnek. 

Öt havi fogházra és ötszáz forint- 
ra itéltetett. ; 

Ezenkivül köteles Klebelsperg az ité- 

letet a „Pesti Napló"-ban közzétenni. 

Eljárási költség fejében tartozik 2021 

forintot megfizetni. 

Lefoglalt ujság. 
Budapest, junius 22. 

A bécsi „Vaterland" czimü ujság erő- 

sen megtámadta a királyt, lefoglalták érte. 

Összehasonlitja római nyolczadik Hen- 
rikkel, ki Wolseg bibornokot hü alattvaló- 

ját halálra itélte. 
Az „Exrablattot" szintén elkobozták, 

mert leforditotta a „Magyar Állam" czik- 

keit. 

Felelős szerkesztö: 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 
Van szerencsém az igen tisztelt kö- 

zönség nagybecsü tudomására juttatni, hogy 

szikvizgyáramban mig a vizvezetéki mize- 

riák tartanak, desztillált széchenyi téri kut- 

vizet használok a szódaviz gyártáshoz. 
Ily formán vegyileg is tejjesen tiszta 

szikvizem az egészséges követelményeinek 

mindenben megfelel s azt mindenkinek leg- 

melegebben ajánlom. 
Kiváló tisztelettel: 

Kolozsvárt 1894. jun. 22. 

Valentini Adolf 
gyógyszerész, szikvizgyártu- 

lajdonos. 



Kolozsvárt, 1894. ELLENZEK. Junius 22. 

H E GRESHAM 
életbiztositó társaság Londonban. 

Ausztriai fiók : 

Bécs, Gisellastrasse 
x. sz. alatt, 

a társaság házában. 

Frk. 117,558.797. - 

o
s
o
 

Magyarországi fiók: 

Budapest, Ferencz 
József-tér 5 6., 

a társaság házában. 

A társaság vagyona 1891. évi junius 30-án 
Évi bevétel biztositások és kamatból 1891. évi 

junius 30-án. , 
Kifizetések biztositási és járadéki szerződések 

s visszavásárlások után a társatág fenn- 

e
s
s
 

20,725.259 - 

állása óta (1848) , 249,311.449 - 
A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő alatt a 

társaságnál. , 61,372.000-- 

értékig nyujtattak be ajánlatok, mi által 
társaság fennállása óta benyujtott ajánla- 
tok összértéke. „ 1.728,184.555.- 

értékre megy. - Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek alap- 

ján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dijmentesen 
szolgálnak Erdély minden nagyobb városában az ügynök urak 

és az erdélyi vezérügynökség Kolozsvártt, Belszén-utcza 
5., 7. sz. 7. (43-x) 

be- essee meenenacó e
c
.
 

anaoka eene ak memss 

Kolozsvári legnagyobb ásvályvi- -raktár. 
Segesváry és társai 

(ezelőtt id. Misselbacher J. B. czégnél) 

az összes kül- és belföldi ásványvizeken kivül 
legolcsóbban kapható: 

Répáti viz láda vételnél félliteres palaczkokban, üveg nélkül 8 kron. 
1 3) literes 3) )) 31 12 3) 

Berszéki viz"... , 
Stojkai viz (egyedüli raktár) ely liter meggel . ..18, 

házhoz szállitva. 577. (1-x) 

za
 

onkonbet ataaoa 

(562.) 

utanyos és pontosn munkai 

Mindennermü 

készit saját vagy feladott tervrajz szerint és 

elvállal 

Fekete Sáandor 
mű- és épület-lakatos, 

I melyet elsőrendü párizsi gyárakban is gyakorlott. 
517. (7- 20) 

„Kaufe beim Schmiecd und nicht beim 
Schmiedl mondja a német példabeszéd. 

Joggal mondhatom én is ezt az üzletemről, mert csak egy ilyen nagy üzlet képes 
óriási mennyiségü áruczikkeket készpénznn, a más előnyök mellett megvenni, a 

mely előnyökben a vevő okvetlen részesül. 

Magánvevőkhöz gyönyörü minták ingyen és bérmentve. 

nak bérmentetlen. 

öltözetekre való kelmék 
Peruvien és Dosking a magas olerus számára, 

nem érdemes olcsó rongyokat akar vásárolni, az fornuljon 

BERÜNNBEN, (Ausztria Manchestere.) 

Szétküldés osak utánvétellel. - Levelezés magyar, német, 
gyel, olasz és franczia nyelven 126. (22 24) 

Balcon, sir, lépcső és folyosó rácsokat 

minden e szakmába vágó munkát 

Iolozsvárt, Belmagyar utoza 2. 

Gyakorlott szakértelemmel bir pénztár-szobák pánczélo- 

zásában, titkos zárak, ajtók és vas-szekrények készitésében, 

Gazdag mintakönyvek, a milyen még soha sem volt, szabók- 

szabályszerü kelmék a cs. és kir. 
hivatalok, veterán, tüzoltó, tornász, oseléd egyenruhákra, teke- és játékasz- 

sem talokra való posztó, loden vizmentes kelmék vadász kabátokra, mosó kelmék, 
utazó plaidek 4-14 frtig, A ki jutányos, becsületes, tartós, tiszta gyapju posz- 

tóárut, nem pedig a mindenfelől kinálgatott s a szabó fáradságára és költségére 

STIKAROVSKY JANOSHOZ 

a Állandó posztóraktár fél millió értéken felül. 

cseh, len- 

sel 

toztatja, miért is a vendéglős uraknak „Spritzer" gyanát 

Esgy nagy üves ic kr. 

csóbb savanyuvize a 

„BAROSS FORRÁ S" 
ér szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál. Gazdag szénsav tar- 
talmánál fogva a a bornak izét kellemessé teszi és szinét nem vál- 

különösen ajánltatik. 

Ujabb orvosi bizonylatok a „Baross"-forrásról : 
Az erdővidéki „B a ros s*-forrás név alatt ujabban forgalomba hozott 

ványviz egyike hazánk legtöbb szabad szénsavat tartalmazó forrás termékeinek. 
A viz tiszta, átlátszó üledék és mellék iz nélkül való, igen kellemes és üditő 
élvezeti, járványos időben kitünö étrendi ital. 
torna, de különösen a hugyszervek idült hurutos bántalmainál érvényesül. A 
töltése, dugaszolása és kiállitása tiszta, czélszerü, kifogástalan. 

a „Baross-forrást stb 

rendeltem. Izgatottságot, vértódulást nem okoz. 

Kolozsvárt, 1893. ápril hó 10. 

A székelyföld legszénsavdusabb, legkellemesebb izü és ler 

Dr. Purjesz Zsigmond s. k, 
egyetemi tanár. 

Kolozsvárt, 1892. julius hó 15. 
Dr. Fabinyi Rudolf s. k., 

a kir. tud. egyetem vegytani intézetének igazgatój 

A „Baross" -forrás savanyuvizet kellemes, izgató hatásánál fogva a légi 
és emésztő szervek és a hugyhólyag hurutos bántalmainál kitünő eredmény nyel 

Igen gazdag szabad szénsav é 
gazdag vastartalma miatt tisztán vagy borral keverve rendkivül kellemes, üditő 
savanyuviz. A viznek külső kiállitása, dugaszolása teljesen megfelel a mai kot 

kivánalmainak; 
mélyesen is meggyőződtem. 

Kolozsvárt, 1892. deczember 21. 

380. (17-380) 

Gyógyhatása a légutak és tápcsa 

kellemes, üditő s kiváló gyógyhatásu ásványviznek a. 

a forrás és kezelés tisztaságáról különben a nyár folyamán aze 

Dr. Nappendruck Kálmán s k, 
városi orvos. 

Kizárólagos raktár: 

ELŐPATAK GYÓGYFÚRDŐN, 
melynek több kiállitáson kitüntetett gyógyvizei Európa leghiresebb bálneologusai által az eddig elismert égvényes vasas savanyu- el 

vizek legelsőjének jelentetett ki: 

az évad május hó 15-étől szeptember hó végéig tart. 
al - 

Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyul- 
) tak be biztos hatásuaknak: a gyomor és belek idült hurutjainál, 

1) gyomorégés s a tulságos nyálka és savképződéssel járó emésztézi za- 
varokban, gyomor- és bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, 

) aranyérben, rásztkór és kedélykórban, máj- és lépdaganatokban, az 
1] epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, sárgaságban, epekövek- 

ben, a pozsgerj s váltólázakból származott lépdagoknál, fejlődési sáp- 

kórban s az ezen alapuló hószám zavarokban, s különösen vérszegény- 
ségi állapotokban, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmaiban, kez- 

dődő hugy- és fövénykő-lerakodás s hugykő képződéseknél, a méh 
idült tömüléseinél, dagainál, fehérfolyás, a nemi részek gyengeségei- 
ben, angol kórban, köszvény- és csúgzbajokban. 

v Az ásványviz használatával kapcsolatosan ujonnan berendezett 
meleg- és hideg ásványviz-fürdők, friss kecsketej, hidegviz- 

Ol gyógymód, massage, svéd tornászat áll az azt igénylők 
; rendelkezésére. 

Van orvos, gyógytár, távirda, posta. 600 szoba áll a közönség 
el rendelkezésére, napi ár 60 krtól fennebb. A szobák árai május I5-től 

bak. Az éttermekben nagyon jutányosan étkezhetni. 

Szórakozásul vannak : parkok, erdei sétányok, olvasó-, zongora- 4 

julius I-ig és augusztus I5-től szeptember 15-ig 30 .-kal olcsób- A 

és társalgó termek, tornászat, csolnakázó tó, szinház, hangversenyek, 

bálok s kirándulások; 

Vagyontalan betegek hatósági ajánlat mellett ingyen lakásban és gyógyiij- 
mentességben részesülnek. 

A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vasut-állo- (2 

ugyszintén egy első rangu czigány-zenekar. 

máson szállanak ki, honnan az 1 óra távolságra eső Előpatakra * 

magán- és társaskocsik szállitják a gyógyvendégeket; 
ha csak egy személy jelentkezik: 2 frt; 

csikra jegyek a földvári állomásfőnöknél válthatók. 

Minden megkeresésre utasitást és felvilágositást készséggel ad 

Előpatak, 1894 évi május hó 15-én 

A fizdőágazgatóság 523. (7- 20) 

társas kocsin, el 
több személynél személyen- e 

ként I frt 30 kr. fizetendő. Egy magánkocsi dija 3 frt. Ezen ko- * 

58 Járványok s föle Kolera veszély iliején Kitünő muriya 

Kénya Sándor fő- és fiók-üzletében 

Milcs olosübb p forrás, mint a 
KÖZPONTI ARURAKTÁR, 

Bu a Posta-palota mellett, Belhid-utcza 24 sz. 
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 Mélyen leszállitott árak. 

1 méter karton, legujabb min- 
ták 18 krtól 22 krig. 

1 méter franczia Voile, legujabb 
minta 22 krtól 30 krig. 

1 méter franczia atlasz satin, leg- 
ujabb minta, 40 krtól 55 krig. 

1 méter 90 cm. fiu duplaszéles 
ruhaszövetek, 32 krtól 60 krig. 

1 méter 90 cm. fekete terno 
48 krtól 1 frt 38 krig. 

1 méter /, széles siffon gyolcs 
18 krtól 40 krig. 

1 méter '/, széles paplan lepedő 
gyolcs. 55 krtól 65 krig. 

1 darab /, széles kávé-abrosz 
1 frt 25 krtól 1 frt 85 krig. 

6 személyre való lenn-abrosz 6 
szervétával. 3 frt 60 kr. 

12 személyre való lenn-abrosz 12 
szervétával. 7 frt 50 kr. 

12 szines kávé-szervéta 1 frt 15 
krtól 1 frt 45 krig. 

12 zsebkendő 45 krtól 350 krig. 
1 paplan veres, vagy virágos 

1 frt 90 krtól 5 frt 50 krig. 
1 paplan selyemből minden szin- 
ben. 8 frt 80 kr. 

1 garnitura, 2 ágy, 1 asztalteritő 
3 frt 60 krtól 15 frtig. 

1 pár szines ablak-függöny 1 frt 
50 krtól 3 frt 80 krig. 

Nagy raktár: 
futó-szőnyegek, pamlag-huzatok 

és Gradlikban. 

Egy pár gyermek félczipő 30-50 
krig. 

Egy pár gyermek füdzős czipő 
90-1460 krig. 

Egy pár gyermek gombos czipő 
110-140 krig. 

Egy pár gyermek magas száru 
szeges czipő 130- 165 krig. 

Egy pár női kivágott fényes bőr 
czipő . 1770-230 krig. 

Mélyen leszállitott árak. 

Egy pár női brünel regatta czipő 
1 frt 80 krtól 2 frt 40 krig. 

Egy pár női komod sarkos czipő 
95 krtól 1 frt 70 krig. 

Egy pár női lack kivágott czipő 
2 frt 10 krtól 2 frt 70 krig. 

czipő 280-320 krig. 
Egy pár női franczia chevreau 

czipő 380-410 krig. 
Egy pár női czugos magas czipő 
280-300 frtig. 

czipő 450-620 krig. 

gas czipő 420-440 krig. 

czipő 280-480 krig. 

czipő 520-560 krig. 
Egy pár férfi félczipő 3 frttól 4 

frt 4 frt 50 krig. 
Egy pár fiu ezipő 240-3 30 krig. 

Egy lágy kalap 90-200 frtig. 

60 krtól 2 frt 20 krig. 

1 frt 20 krig. 

65 krtól 1 frt 60 krig. 

7 krtól 80 krig. 

60 kri 

50 krtól 2 frt 50 krig. 

Gyári raktár: 

tározák stb. 

Egy pár női kesztyübőr regatta 

Egy pár női czugos lackbőr ma 

Egy pár férfi czugos karlsbadi 

Égy kemény kalap 190-4 frtig. 
Egy férfi ing szines vagy fehér *) 

Egy férfi alsó nadrág 40 krtól 

Egy nyári Jöger ingv. Tourista 

Egy pár férfi vagy női harisnya i 

Egy darab nyakkendő 12 krtól i 

Egy darab derékfüdző (Mieder) , 

diszmü-áruk, utazó-bőröndök, II- 
latszerek, sétapálozák, utazó és 
kézi kosarak, gyermek-kocsik- 
ban, fegyverek, himzett pénz- 

Eey üveg dr. Spitzer viz csak 40 kr. 
531. a 

Egy pár női czugos kesztyübőr 

ALÁIRÁSI FELIVAÁS 
a Tarnóczy tüzoltószer- és gépgyár-részvénytársaság ujonnan kibocsájtott részvényeire. 

A Tarnóczy tüzoltószer- és gépgyár-részvénytársaság, mely 1691. év óta áll 
fenn és eddigelé 500,000 frt alaptőkéje után az alapszabályszerü leirások és tartalékalapjának 

. 

megfelelő dotatiója melleit részvényeseinek évenkint 6 frt osztalékot fizetett, mi 67/, kama- 
tozásnak felel meg, 1894. évi junius hó 17-ik napján tartott közgyülésén elhatározta, hogy jövőre tüzi 

ífecskendők, tüzoltószerek, sárgaréz-, réz-, aczéláruk gyártásán, továbbá viz-, gáz- és villamvezetékek 
berendezésén és szakmájába tartozó melléküzletek folytatásán kivül gazdasági, valamint szerszám- és 

munkagépeknek nagybani gyártását a vállalat munkakörébe felveendi és gyári telepén egy nagy 
vasöntődét is állit fel. 

ezennel nyilvános aláirás hirdettetik következő feltételek mellett : 

1. A 100 ífrt névértékü bemutatóra szóló részvények kibocsájtási ára részvényenkint II0 frtban ha- 
tároztatik meg, melyből részvényenkint 10 frt a tartalékalapra fordittatik. 

2 A részvényesek aláirása alkalmával, vagy legkésőbb f. évi junius hó 26-ig bezárólag a Budapest 
IX., X. ker. takarékpénztár részvénytársaságnál Budapesten vagy ezen intézet által meghatározandó VIII., 

fizetési helyeken részvényenkint 30 frt fizetendő. 
3 A további befizetések ugyancsak a Budapest VIII., IX., X. ker. takarékpénztár részvénytársaság- 

nál következőleg eszközlendők: 
a) 1894. augusztus 1-én részvényenkint 30 frt, 

; 5) 1894. szeptember 1-én , 25 , 
1 c) 1894. október 1-én ; 25 

( = E - 
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E czélból az alaptőkének két millió forintra való felemelése közgyülésileg elhatároztatván, 
az ujonnan kibocsájtandó 15,000 darab 100 forint névértékü bemutatóra szóló részvényekre nézve 

... 2 O- — 

leszállitására. 

Kelt Budapesten, 

ke 

567. (4-5) 
ügyvéd, mint jegyző. 

ez ; 
: 

S a D 

1894. évi junius hóban. 

Ezen feltételek értelmében kibocsájtott részvényekre 1994. évi junius hó 19., 20., 21., 
22., 23., 24., 25. és 26-án jegyezni és egyuttal a befizetéseket teljesiteni lehet Budapesten, 
a Eudapest VIII., IX., X. ker. takarékpénztár részvénytársaságnál, Budapesten, üllői-ut 2. sz 

m a kolozsvári pénzintézetek utján. 

A Tarnóczy tüzoltószer- és gépgyár-részvénytársaság: 

Dr. Rosenberg yula s. k., IEossuth Ferencz s. k,, 
elnök. 

Nyomatott Gámán János örököse könyvnyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 2. szám. 

A befizetésekről ideiglenes téritvények szolgáltatnak ki, melyek az utolsó részletfizetés alkalmával 
társasági részvényekkel fognak kicseréltetni. 

4 A részvényesek minden egyes részvény után ugyancsak 110 frt kibocsájtási árban és a fenti fel- 
tételek mellett egy-egy ujabbi részvényre tarthatnak igényt, de kötelesek e részbeni elővételi jogukat 1894. évi 
junius hó 21-ig bezárólag gyakorolni és e czélból részvényeiket a folyó szelvényekkel együtt lebélyegzés végett 
a Budapest VIII., IX, X. ker takarékpénztárnál a fenti határnapig bemutatni, mert ellenesetben e részbeii j jo- 
guktól elesnek és a fennmaradó részvények az uj aláirókuak adatnak ki Az uj részvényesek az 1894-ik évi 
osztalékban a régi részvényesekkel egyenlően részesednek. 

5 A részvényaláirás zárhatáridejéül 1894. évi junius hó 26-ik napja tüzetik ki. 

6. Tuljegyzés esetén az igazgatóság fentartja magának a jogot a feles aláirások tetszés szerinti 

Egy pár férfi czugos bőr magas ö


